
DAGBOEK 

Het leven op Kisaro gaat verder. 'Op z'n Rwandees'. 
Het is het leven van kleine mensen. Br. Cyriel vertelt. 

Woensdag 5 mei 

Wat het sturen van berichten betreft, kan ik alleen slechts zeggen dat we wel heel wat 
gesukkeld hebben; Augustin is enkele keren naar Byumba moeten gaan om ze door te 
sturen. De laatste gingen toch weer normaal al was het telkens Melanie die ze stuurde. 
Voor het bezoek van de familie Olaerts dacht ik wel dat ze ervan willen profiteren om het . 
land te zien. Het zal nodig zijn hun aantal te kennen om dan tijdig een wagen te huren die 
groot genoeg is. 

Vandaag kreeg ik een vraag langs Mugemana, afkomstig van Umubano. Een delegatie van 
Umubano was in Rwanda geweest. Ze hadden hun fusieparochie Runaba bezocht. Van de 
pastoor daar hadden ze een aanvraag van een klein project gekregen ten voordele van de 
Batwa's. Het gaat om de uitbating van een terrein van 8 ha waar ze in september 
aardappelen willen planten. De mensen van Umubano hebben me langs Mugemana 
gevraagd mijn advies daarover te geven voor 20 mei. Ik moet me dus reppen. 
Gisteren had ik ook bezoek van de kopstukken van de IPB of de universiteit van Byumba, in 

het bijzonder van de faculteit Developpement Rural, de faculteit .van Melanie. Wat ze juist 
wilden is helemaal niet duidelijk. Misschien komt de rector zelf ook nog. 



Zaterdag 15 mei 

Gistervoormiddag telefoneerde Jéröme dat we de lading, die per vliegtuig kwam, konden 
opladen. Ik reed met Juvenal onmiddellijk naar Kigali . 
We kwamen aan op het vliegveld en zoals gewoonlijk- vroeg men tien minuten te wachten. 
Na een uur kwam men zeggen dat het niet klaar was. Er waren nog moeilijkheden met de 
zakjes en de zaden. Ik heb Jéröme duchtig de les gelezen. Nu heb ik hem gezegd:"Ik kom 
alleen nog als de waar bij u in 't magazijn ligt." 
Het zal wel voorgoed gedaan zijn om nog langs Solidarité Nouvelle op te sturen. 
Voor de taxi van de familie Olaerts denk ik dat het beter is hem in Byumba te bestellen. Ik 
heb Juvenal gevraagd inlichtingen te nemen met als voorwaarden: een betrouwbare wagen 
en een eerlijke eigenaar. Die twee zullen wel samengaan. Het heeft zijn voordelen er een te 
nemen in Byumba vanwege de nabijheid met Kisaro. Als Juvenal er een gevonden heeft zal 
ik hem het programma voorleggen en zijn prijs vragen. 

Vandaag wordt bij de broeders 
het feest van St.-Jan Baptist de 
la Salie gevierd; ik ben naar de 
mis geweest in Byumba. De 
kathedraal was gevuld met de 
leerlingen van de school. Het 
was een plechtige mis met drie 
priesters; de directeur van 
Caritas ging voor. Er werden ook 
drie leerlingen van de school 
gedoopt en gevormd. De mis 
moest beginnen om 10 uur, 
maar het was 10.45 uur. Ik kon 
niet blijven tot het einde, want 
zaterdags moet ik om 12 uur 
thuis zijn om de lonen uit te betalen. Gisteren namiddag heeft het hier fel geregend, maar 
vandaag is het weer goed; in de voormiddaghebben onze werkers hun schade kunnen 
inhalen en toch weer 40 aren aardappelen geplant. 
Aan Celine en Jules moogt ge zeggen dat hun broodsnijmachineke defect is. Pascal heeft 
gevonden dat het koolstaafje verbrand is. We moeten het dus weer doen met ons oud 
toestel; dat waren we al helemaal ontwend. Moesten ze kunnen zorgen voor reservekooltjes 
en die aan u meegeven. Brood moeten snijden vöor 10 mensen en meer is een hele karwei. 

Zondag 16 mei 

. We hadden deze week het bezoek van de familie Vandenbulcke. Ze zijn gekomen met 
Ethiopian Air maar ze hebben het zich beklaagd. Het was een aangenaam bezoek. Ze zijn 
gisteren vertrokken . Dank voor de euro's, die ge hebt meegegeven. Het hoorapparaat heb ik 
nog niet geprobeerd. Ik bevind me zeer goed met het oude. In elk geval tot nu toe. 
Voor de container heb ik nog steeds geen facturen . Wat met het vliegtuig opgestuurd werd 
is nu gededouaneerd, maar we kunnen het voorlopig niet afhalen want de apparaten op de 
vlieghaven zijn defect, men kan dus de papieren niet afdrukken. Wachten op de reparatie. 
Wat in de container van Jéröme verstuurd is, is ook aangekomen en moet ook 
gededouaneerd worden. Een oneindig vervelend geloop naar Kigali. Gelukkig kan ik Juvenal 
voor heel wat prullen opsturen, hij kent al goed de weg . 



Voor de groep bezoekers uit Bokrijk zal ik in Byumba een goede taxi zoeken en het op tijd 
laten weten. Er zijn dan toch w~er verkiezingen in België. Ik zal het formulier invullen en 
scannen in de hoop dat dit aanvaard wordt. De regen is hier verminderd, maar het blijft 
vochtig; een geluk, het droog seizoen moet niet te vroeg beginnen, we zijn nog bezig met 
aardappelen planten. 

Vrijdag 21 mei 

We zijn bijzonder blij dat zuster Alfonsine kan meekomen naar Kisaro; als ik het aan Melanie 
meedeelde was ze werkelijk zeer blij. De periode van juli is misschien wel druk om te reizen. 
Het zou beter zijn een reservatie aan te vragen; die kan achteraf nog veranderd worden, 
men moet slechts betalen als men werkelijk beslist heeft. We zijn nog altijd niet klaar met de 
dedouanering van hetgeen met het vliegtuig toekwam : vandaag vragen ze dit, morgen iets 
anders, het gaat dan om een handtekening of een prul. Dan kan ik zelf naar Kigali. Ik hoop 
toch dat die miseries achter de rug zullen zijn als gij hier aankomt. 
De documenten,-die door Boechout verzonden zijn, kreeg ik nog altijd niet. Ik denk nochtans 
dat de container moet aangekomen zijn in Dar es Salaam, maar daar ik er geen nummer van 
heb, kan ik ook geen navraag doen: 
Het weer blijft hier nat alhoewel niet overdreven. De mannen kunnen aan 't werk blijven. 
Gelukkig, want er is zeer veel te doen. Het is soms verraderlijk, hoe het kan omslaan van nat 
naar droog. We moeten erop voorzien zijn, tijdig de aanplantingen gedaan te hebben. Nu 
groeit alles zeer vlug. Het is een beetje zoals broeder Robrecht zaliger zei: "als ik bonen 
plant, moet ik me haasten van 't veld weg te zijn, anders groeien ze tussen -mijn tenen 
door". We kunnen toch beweren dat ze na drie dagen uitkomën en eens boven de grond, 
gaat het zeer vlug. -

Zaterdag 22 mei 

Dank voor het opsturen van het document van Hortiplan, maar ik kan er niet mee vooruit. 
Indien het niet in 't Frans of Engels gesteld is, wordt het niet bekeken. 
Het zou het best zijn dat men in 't vervolg alle facturen enz. aflevert ih 't Frans of Engels. 
Het liefst nog in 't Engels, want de meeste bedienden kennen geen Frans meer. 
Verleden zaterdag was het feest voor de universiteit Byumba. Het tienjarig bestaan, en nu 
ook de officiële erkenning ervan. De voorzitter van de vzw is de anglicaanse bisschop en de 
rector is een Rwandese priester, een zeer bekwaam man die tot voor vijf jaar professor was 
aan een Duitse universiteit; hij heeft ook zijn studies gedaan in Duitsland. 
Men heeft onder de priester s van het bisdom Byumba enkele zeer bekwame mannen zoals 
de diocesane directeur van Caritas die niet minder dan 5 doctoraten heeft, vooral van Franse 
universiteiten. Verschillenden zijn rond de 50, ze zijn dus episcopabel, met andere woorden, 
ze kunnen benoemd worden, maar men schijnt in Rome heel voorzichtig te zijn; er zouden 
drie nieuwe bisschoppen moeten benoemd worden. 
Ruhengeri , Kibuye, en Umutarël wachten Óp een bisschop. De twee laatste zijn nieuwe 
bisdommen. 

De presidentsverkiezingen nemen zeer veel tijd in beslag in de regeringskringen. En de 
onlusten nemen ook toe. Rond het weekend hebben in Kigali granaatontploffingen plaats 
gehad, waarbij er 5 doden en een dertigtal gewonden gevallen zijn. 
Ik denk dat er enkelen zijn die bang zijn" .De president heeft in een radiodiscours zijn 
bewind verdedigd en geboft op zijn hulp aan de armen. Hij zou een aantal koeien uitgedeeld 
hebben. Ik weet niet wat dit met armen te maken heeft. 



We gaan naar het einde van de maand mei. Het blijft regelmatig regenen; een goede zaak, 
wij planten nog steeds aardappelen in de hoop dat de droogte niet te vroeg invalt. Alle 
vruchten staan er voortreffelijk op, als het weer meevalt kunnen we goede resultaten 
verwachten. 

Wat er in de scholen omgaat weet niemand. Het is in elk geval niet schitterend. Een jongen 
kwam me zijn rapport tonen. In het derde middelbaar, hij was se van de klas met 44% . Nu 
zegt men weer dat Rwanda tweetalig is : Frans en Engels, de lessen zijn alleen in Het -
Engels. Over Kinyarwanda zwijgt men. -

We zijn begonnen met een nieuwe formule in onze uitbating . Elf groepjes van drie boeren; 
onder hen zijn ook drie groepen meisjes. 

Zij krijgen 30 aren vruchtbare grond op onze heuvel, die ze een eerste seizoen kunnen 
bewerken, beplanten en erop oogsten voor eigen rekening. De nodige meststoffen en zaden 
krijgen ze op krediet. Na de eerste oogst kunnen ze deze kredieten afbetalen en dan voor 
eigen rekening beginnen, en dit voor drie jaar. Er zijn zes groepjes boeren bij van de heuvel 
van Jean, die zo de kans krijgen zich er wat bovenop te werken nadat ze de inspanningen 
gedaan hebben om hun grond te terrasseren. 
Al de rest zijn jongeren die zich voorbereiden op trouwen en die op die manier de kans 
krijgen zich beter voor te bereiden. Dit wil ook zeggen dat ze drie jaar wachten met trouwen, 
dit ook is een positieve kant van de zaak. De jongeren kunnen voormiddag op het centrum 
komen werken en 's namiddags op hun veld. Er wordt du~ wel een grotere- inspanning 
gevraagd en daar ze voor zichzelf werken is de motivatie ook intenser. Ik verwacht goede 
resultaten. Het zijn allèn jongeren van boven de twintig. Ze zijn gevormd in de landbouwstiel 
en schuwen het werk niet. -

Ik ben oud en heb de grote inspanningen verleerd, maar ik sta er soms verstomd van tot 
wat die jonge mannen en vooral de meisjes in staat zijn. Ze werken van 's morgens 7 uur 
met een kleine rustpoos tot 's middags, heel dikwijls zonder eten en gaan er dan weer op 
los tot 5 uur. Sommigen moeten dan nog een uurtje te voet gaan om thuis te kunnen 
uitblazen. Het is, denk ik, van enorm belang deze jonge mensen te motiveren en ze 
toekomstmogelijkheden te geven. Ze zijn er heel dankbaar om! 

Onze groeperingen van behoeftige vrouwen slabakken_ . Misschien wel voor een deel de 
schuld van Drocella, die er niet voldoende mee bezig is. Ook daar wil ik nieuw leven in 



blazen. Het zal heel wat werk vragen om hun terrassen weer fatsoenlijk te maken en daarna 
te zien hoeveel vrouwen er nog in nood zijn en geholpen moeten worden. 
Ik kreeg een aanvraag van een 20-tal protestantse jongeren, die zich groeperen en ook 
enkele terrassen willen uitbaten. Misschien kunnen we dit aànvaarden op dezelfde 
voorwaarden als de vorige jongeren, met dit verschil dat dezen meer toezicht ·zullen vergen 
daar ze de stiel niet kennen. 

Werk in overvloed ! Ik moet er echter op attent zijn niet te veel te eisen van de monitoren; 
ze doen wat ze kunnen, maar hebben ook hun eigen bedrijfje dat ze niet alleen aan hun 
vrouwen kunnen overlaten. Deze waarschuwing heb ik al aan Jean gegeven; zijn vrouw en 
kinderen doen hun best, maar zijn aanwezigheid is hoe langer hoe meer noodzakelijk. 

Dinsdag 25 mei 

Sommige moeilijkheden zijn opgelost. De vliegtuigen vliegen weer, maar ik denk dat er een 
hoop correspondentie op de post ligt. Ik kreeg nog altijd geen documenten van Boechout. 
De zending per vliegtuig hebben we nog steeds niet. Het ministerie had getekend maar de 
ondertekenaar had zijn naam niet vermeld, dus werd het geweigerd bij de douane. Gelukkig 
zijn ze op het ministerie heel gewillig, maar ik moet het altijd zelf doen. Gisteren was het 
weer in orde en kan Jéröme het weer presenteren bij de douane. 
Gisteren was ik met Juvenal en Augustin in Kigali

1
ook om iets te regelen met Rwandatel; ze 

beweerden daar dat we in 't krijt stonden voor 165.000 Rfr. Augustin is het gaan bepleiten 
en ze bekenden dat ze zelf fout waren. We kunnen dus weer mailen. Er schijnt nochtans nog 
een moeilijkheid te zijn ten gevolge van de passage van de berichten die over de 
Middellandse zee moeten komen. Is ook dat nu opgeklaard? 
Ik hoop dat gé mijn laatste mail ontvangen hebt, waaraan ik ook een briefje bijgevoegd had 
voor de honderdjarige van Eine. -

We krijgen af en toe stroom gedurende de dag.'s Nachts is er geen probleem. Het ware 
beter omgekeerd. Want voor sommige werken is het heel hinderlijk gedurig onderbrekingen 
te hebben, Zoals straks, ik zat rustig deze brief te typen en ineens alle lichten uit. Ik had nog 
geluk dat fuijn tekst niet uitgeveegd was. Ik kan dus voortdoen. 
We hadden onverwachts bezoek van onze bisschop. Met de pastoor van Byumba waren ze 
de hele dag op bezoek geweest in de succursalen van Kisaro. Zeker een vermoeiende dag. 
We stonden ook op hun programma, zonder aankondiging. Ze stelden voor om van Kisaro 
een parochie te maken. Een goede zaak natuurlijk, maar er werd me nog eens gevraagd 
een pastorij te bouwen. Ik heb het in overweging genomen, zonder iets te beloven. De 
pastoor zou- een schetsje maken .Men heeft in Byumba priesters te veel en de parochies zijn 
te groot en te moeilijk. De enigeoplossing ligt dus in het vermenigvuldigen van de 
parochies. De bisschop stelde zelfs voor een priester voor te bereiden om in België dienst te 
doen. Wie weet! 

Woensdag 26 mei 

Er komt wel geen einde aan de dedouanering van de zendingen. Men beloofde toch dat dit 
voor de volgende week in orde zou zijn. Van de container nog altijd geen facturen; ge hebt 
me de inventaris doorgestuurd maar geen facturen; kunt ge me die niet doorscannen1. Voor 
Dar es Salaam zal dit wel aangenomen worden, denk ik. Aan Boechout kunt ge misscnien 
eens vragen hetzelfde te doen. Het wordt hoog tijd. 

.:. 



Gisteren plantten we de laatste aardappelen en morgen 
beginnen we aan een nieuwe reeks die gereed zijn om 
geoogst te worden. Zo kunnen we weer de hongerige 
magen in Kigali vullen. 

We wachten met ongeduld op uw komst. Vraag aan Marie-Marthe dat ze zich goed voorziet 
tegen de schokken in de wagen. Ik zal zorgen voor enkele kussens. 
Voor de Stricks heeft Juvenal nog geen wagen gereserveerd. Ik stel voor dat ze bij hun 
aankomst de zaterdagavond rechtstreeks naar Kisaro komen. Vermits het een wagen zal zijn 
van Byumba, is het ook logischer. Wij zullen ook aan de luchthavén zijn om hun bagage op 
te laden, ik veronderstel dat ze er heel wat zullen hebben. Niet zoals de Vandenbulckes, deze 
hadden slechts 30 kg per persoon bij in plaats van 46. 

Voor de rest gaat het hier zijn gewone gang. Onze werkers doen hun best, zelfs meer dan 
dat. Gisteren, nadat ze klaar waren met aardappelen planten, het was 11 uur, gaf ik hen 
vrijaf. Ze vroegen zich af waarom ze geen ander werk meer mochten aanpakken. · 
Ik weet niet of de H. Geest hier speciaal aan 't werk is. 
De mensen van Rubona- Kamusheny, zijn heel vurig. 



Marie Collette heeft de toelating gekregen om de communie uit te delen . De eerste vrouw 
die het zover brengt hier op-de parochie. -
Gisteren was ik ze gaan bezoeken. Gaspard, haar man, is druk bezig om zijn boerderijtje 
verder uit te bouwen. Hij had me gevraagd eens te gaan kijken. Hij vertelde me: we hebben 
een plaatsje voorzien dat zal dienen als gebedsruimte. De mensen van de omtrek komen nu 
al elke morgen om 6 uur om hier samen te bidden. Dit doen we nu in ons huis, maar 't zou 
beter zijn, in een plaats die we daartoe voorbehouden. Op de heuvel Rubona, die vlak naast 
Kamusheny ligt, wil men ook een soort kapel, èm daar te komen bidden. Daar is Innocent 
een huis aan 't bouwen. Ik weet niet of hij met Seraphine hetzelfde zou kunnen doen. Ze 
hebben ook geen kinderen. Nochtans, zegt Gaspard, we hebben hier altijd een tiental 
kinderen op ons erf. 

Nog een ander nieuws: Mukamana Claudine is me gisteren komen zeggen dat ze volgende 
dinsdag als postulante binnengaat bij de zusters van De Foucauld. Ze is de enige steun van 
haar moeder, maar deze is fier haar dochter te kunnen afstaan aan 0.-L.-Heer. 
Dat meisje is ook een vrucht van het centrum. We hebben ze heel haar jeugd gevolgd; ze 
heeft middelbare studies gedaan en is steeds aangetrokken geweest door Aurelie, die nu 
ook bij de kleine zusters is en het er gebracht heeft tot verantwoordelijke van de 
postulanten. Voor hun noviciaat moeten ze naar Burkina, West Afrika, waar ook ons 
noviciaat is. -
Het is een beetje verwonderlijk dat ons centrum, dat niets speciaals doet om roepingen te 
werven, er toch regelmatig uitzendt. Een van onze jongens is in 't seminarie van de paters 
van de H. Harten. Hij doet dit in Venezuela. De zoon van Aurelie is hier in 't groot_seminarie. 
De zoon van Sylvester is in 't klein seminarie te Rwesero. De ouderen kent ge : Marie, 
Seraphine, Virginie en Aurelie. -
Om niet te spreken van Jéröme, pastoor in de Baptistenkerk, met heel wat 
verantwoordelijkheid in het bisdom. Hoewel hij boer blijft. 
Niet zo slecht voor een boerencentrum, meen ik ! Aan zijn vruchten kent men de boom! 
Een beetje spijtig dat we geen foto's kunnen laten zien. Maar het is wel onmogelijk zo'n 
groepje bijeen te krijgen. 

Donderdag 27 mei 

Kwestie van foto's maken: ik moet Melanie gedurig aanporren om er te nemen. Ik zelf beef 
te veel voor zulk werk. 
Verleden week dacht men hier dat het droog seizoen begonnen was en dat het vermetel was 
nog aardappelen te planten. Het laatste weekend gaf hun ongelijk, we kregen veel regen te 
verwerken. De vruchten staan er redelijk voor. 

We kregen ook deze week bezoek van Caritas van het bisdom Nyundo. Ze namen er hun tijd 
voor en schenen zeer geïnteresseerd. Misschien hebben zulke bezoeken invloed, hun werk 
brengt hen in contact met alle parochies; ze zijn minder besmet door eigenbelang. 
De werken ter voorbereiding van de ki varkens vorderen eerder in traag tempo. 
Ik moet wel zorgen dat de metsers aan 't werk blijven De bakstenen zijn nu moeilijker te 
krijgen. In 't regenseizoen liggen ·de ovens stil en de voorraden zijn uitverkocht. De bazen 
ervan zijn wel geïnteresseerd in ons voorstel om telkens een lading hout aan te brengen als 



we stenen gaan halen. Want voor hen is het hout schaars en ze krijgen moeilijk de 
toestemming om bomen te kappen. 
In verband daarmee een woordje over de kettingzagen. Met de nieuwe zagen ging het nog 
niet. Toen heb ik Pascal eraan gezet om nauwkeurig na te gaan wat er aan de twee zagen 
ontbrak. Hij heeft ze gedemonteerd, alle stukken onderzocht en van de twee zagen heeft hij 
een gemaakt die perfect werkt. In het magazijn lag er nog een afgedankte. Ik heb hem toen 
ook die doen uiteennemen om te zien of er daar nog goede stukken inzaten. Zo had hij weer 
twee wrakken. Hij wist er weer één goeie van te maken. Er moet toch een nieuwe carburator 
komen en dan zullen we twee perfect werkende kettingzagen hebben zonder meer kosten 
dan dit. Toch een puike prestatie van iemand die handig, verstandig en volhardend is. 
Als ge naar hier komt breng dan een CARBURATOR mee en ook een BOBINE. Het type kent 
Jef. 
We konden de goederen die per vliegtuig verstuurd waren, afhalen. De zakjes speciaal voor 
groenten en vlees zijn geweigerd. Het zaad is er toch doorgeraakt. Voor hetgeen met de 
container van Jéröme verstuurd was zullen er geen moeilijkheden zijn. Het ministerie is zeer 
soepel, maar de groenen doen onnozel. Wat in Europa op gebied van verpakking toegelaten 
is, wordt hier geweigerd. -

Vrijdag 28 mei 

Deze morgen vonden we de factuur Cardinaels. Dank ! 
Er zal ook nog de factuur van het transport nodig zijn voor de douane. Wil je die ook 
doorscannen. Verontschuldig me voor al dit geloop; ze maken het ons lastig. 
Gisteren hebben we de goederen, opgestuurd met Solidarité Nouvelle, kunnen opladen. 
Volgende maandag beginnen we het geloop voor de container. Als ze onze papieren 
aanvaarden, dan zal er geen ander probleem zijn, hoop ik, en dan kan misschien alles 
geregeld zijn voor einde volgende week, of ben ik weer te optimistisch? 
Zuster Virginie van Binche is eergisteren aangekomen in Kigali. Ze is met Pascal en Juvenal 
meegekomen naar Byumba. Misschien komt ze vandaag tot hier. Gisteravond hadden we 
een zwaar onweer, met tamelijk veel regen; dat is nodig voor de laat geplante aardappelen 
en bonen. 

We kregen ook weer een bestelling van 20 jonge varkens; 
een goede zaak voor onze beginnende kwekers. 

Benevens al het geloop voor de dedouanering hebben we 
ook haast elke dag bezoeken van groepen of individuen. Dit 
wordt voor mij wel lastig; ze willen maar steeds dat ik hun te 
woord sta. Dat gaat niet rond een tafel, heteist rondgang 
en uitleg door heel het centrum. Wat we hier tonen en 
uitleggen is voor de meesten Latijn, en eens hier vertrokken, 
vinden ze nergens nog mensen die hen ku'nnen begeleiden. 
De NGO's die ze dikwijls sturen, blijven afzijdig: hun geld 
gaat niet naar de gewone man. 

De agronomen van 't ministerie vallen de mensen lastig met hun reglementen en met 
bevelen die nergens grond raken. Eerst moesten de mensen hun tarwe zaaien op rijen. Hier 
in de omtrek hebben ze al vlug moeten inbinden, omdat de mensen de voorbeelden en 



resultaten zien op het centrum. Daarna kwamen ze af met de verplichting in een bepaald 
seizoen enkel struikbanen te planten. Ik heb me daar ook heftig tegen verzet, de oogst 
ervan was een mislukking. Nu wil niemand nog struikbanen planten. 

Daarop zijn ze teruggekomen op de staakbonen. 
Voordien zeiden ze dat staakbonen te veel werk en 
hout eisten, nu zijn ze wel renderend. Men wil 
maar niet begrijpen dat de oorzaak van de meeste 
mislukkingen de grondarmoede is. 
Op Rwagihura boeken we zeer veel vooruitgang bij 
de mensen; de agronomen durven hen niet meer 
lastig vallen, ze krijgen prompt het antwoord " de 
broeder doet het zo"! -
Alle bezoekers hier vragen zich af waardoor het 
komt dat de kolven sorgho (onze tropische 

graansoort) op het centrum zo zwaar geladen zijn. Dezelfde variëteiten worden overal 
gezaaid maar de kolven zijn pover. 
Waardoor komt het dat hier de aardappelen ZQ'n zware stengels hebben en dat we in 
moeilijke perioden toch nog goede oogsten behalen. 
Men wil niet begrijpen dat oordeelkundige bemesting aan de basis ligt van onze successen. 
De onwil, de hebzucht en gemakzucht van de leiders zijn de grootste oorzaken van de 
armoede in Rwanda. Ik verwijt de mensen niets: ze werken hard en zijn van zeer goede wil. 

Donderdag 3 juni 

Er is toch wat schot gekomen in de zending. Deze morgen kregen we een mail van DHL. 
Men meldde dat er een bericht voor ons bij hen was en men vroeg het te komen afhalen. 
Ze verontschuldigden zich dat er geen duidelijk adres op stond. Nochtans was het adres van 
de zusters bernardin1Jen duidelijk vermeld. En het was verstuurd de 7de april. 
Maar ik vraag nog steeds de facturen. Zonder facturen kunnen we niet verder. 
Mag ik dringend vragen deze nog heden avond door te scannen? 
Morgen moet ik ermee naar het ministerie. Voor 't ministerie hoeven het geen originelen te 
zijn. Ik weet niet of de douanen ze aannemen als ze gescand zijn. 

Dit zijn heel dringende vragen; ik hoop ze morgen vroeg beantwoord te zien. Dan kunnen 
we de facturen morgen ook nog inleveren. 

Vrijdag 4 juni 

Dank voor uw zending. Wil nu nog de factuur van de motorfrees, geleverd door Cardinaels, 
doorscannen. Dan hoop ik alles te hebben. 
Deze middag zijn Juvenal en Pascal vertrokken naar Kigali om de lading die gekomen was 
met "Solidarité Nouvelle, af te halen bij Jéröme. Dat is gegaan zonder moeilijkheden. We 
hopen dat de inhoud vän de container ook geen problemen zal opleveren. 
De moeder van zuster Marie Kakuze is er erg aan toe. Ze is gevallen en is in Byumba in 't 
hospitaal. 
Deze namiddag zou onze broeder Président naar hier komen met een overste van Rome. 



Woensdag 9 juni 

Juvenal is naar Kigali om de documenten af te geven op het ministerie. Ik zal vlug weten of 
ze met de kopieën akkoord gaan. In mijn vorige bericht had ik nog gevraagd naar de factuur 
van de verzending. Om de aanvraag bij de douane in te dienen moeten we die zeker 
hebben, dus voor woensdag. 
Toen ik in België was, had ik gevraagd aan de broeders van Bilzen - ze zijn zeker reeds 
verhuisd - hun sacristiebenodigdheden bij u te brengen opdat gij ze zoudt kunnen 
meebrengen. Wil daar eens naar vragen, desnoods langs broeder Piron, 
Is het ook mogelijk enkele godslampen mee te brengen. Voor Murama mag het er een zijn 
van 220 volt. Maar voor andere succursalen zijn het er van 12 volt, ze hebben overal een 
batterij. Hoeveel ? Een tiental dus van 12 volt. 
Nog een andere vraag: kunt ge een twintigtal spaarlampen meebrengen? Er zijn in Kirenge 
enkele mensen die nu elektriciteit krijgen; het zou veel voordeliger zijn met spaarlampen. 
Ver~its men onze zakjes voor de verpakking van groenten en vlees afgekeurd heeft,zal ik 
navragen wat er wel toegelaten is en dan vragen of men die in België vindt, om er ook een 
hoeveelheid van mee te brêngen. Desnoods met de groep van Bokrijk. Ik heb ook aan Br. 
Alex gevraagd of hij nog laptoppen kan vinden. Hij heeft me beloofd te zoeken. Die zouden 
ze dan ook kunnen meebrengen. 

Vrijdag 11 juni 

Ik zal een medisch voorschrift laten scannen: het is voor broeder Janvier. Hij heeft veel last 
van huiduitslag in zijn gezicht. Hier heeft de dokter hem een geneesmiddel voorgeschreven 
dat haast niet te betalen is. Misschien vindt Jef Geraerts iets wat even goed is en minder 
kost. . 
Vandaag heb ik mijn visum geregeld. Ik heb een visum voor altijd, maar telkens als ik een 
nieuwe pas heb moet ik die laten overschrijven. Bij mijn laatste twee passen hadden ze me 
bij de Immigratie gezegd dat I:lit niet nodig was en) ik daarvoor geen geld hoef~e uit te 
geven. Toen ik nu echter uit verlof terugkwam, zei de controleur me dat heenodig was dit te 
doen. Een beetje zoals met mijn identiteitskaart in Genk. Hier heb ik hun gevraagd: 
misschien heeft men gedacht "die leeft toch niet lang meer[, n u )stellen ze vast dat ze mis 
zijn." Nu kostte het me 10.000 fr.~n ben ik gerust tot 2013. 

1 Als ge komt, zult ge nog eens 10.000 euro moeten meebrengen. 
Wil ook eens telefoneren naar Gerard Meerman: ik krijg geen antwoord op mijn mails. 
Ik zou hem moeten vragen eens naar Roeselare te rijden om 100 g tuinbietzaad te kopen en 
u mee te geven. Waarschijnlijk moet ik ook nog enkele stukken voor de wagens bestellen. 
Vandaag moest de blauwe naar de keuring. Alles was in orde maar er was wat verf 
afgeschilferd op de schokbaar. Dat moest bijgeverfd worden. Als men het de mensen maar 
lastig kan maken! 
Morgen heeft de taximan beloofd me te komen bezoeken om de prijs vast te leggen voor de 
groep van Bokrijk. Ik zal u dit zo vlug mogelijk doorgeven. · 



Maandag 15 juni 

Ik ontving gisteren uw mail met de factuur van de verzending. Dank! De dedouanering 
schijnt vlot te lopen. We kregen het bedrag dat we moedten betalen van de dedouanering: 
770.000 fr., dat wil zeggen 1.100 euro. Op dit ogenblik beschik ik nog over 550 euro. Ik 
moet dus trachten er nog 650 te vinden voor morgen. Dat zal wel gaan, maar het wil dus 
ook zeggen dat ik redelijk krap zit. 
Ik hoop dat ge genoteerd hebt dat ik 10.000 euro vroeg om mee te brengen. We zitten in 't 
droog seizoen, de inkomsten zijn wat minder. · 
Gedurende uw verblijf hier zult ge kunnen helpen aan de oogst van bonen en sorgho. Het zal 
tamelijk druk zijn. Veel gevarieerd werk voor een groot aantal jonge mensen. 
Op dit ogenblik zit ik te wachten op de eigenaar van de taxi die Juvenal aangesproken heeft 
voor het vervoer van de groep uit Bokrijk. Ik heb hem laten zeggen dat.ik een andere zal 
aanspreken als hij zijn woord niet houdt. 
In mijn vorige mail heb ik gevraagd om een medicament voor broeder Janvier. Ik geloof dat 
Augustin dat nu zal scannen. Ik heb het bedoelde medicament omkaderd met een gele 
streep. Voo~de rest hoop ik dat ge de verschillende vragen om materiaal goed genoteerd 
hebt. Ik zou er nog willen bijvoegen een krik voor de Mitsubishi. Zondagmorgen stonden we 
na de mis met een platte band. De krik van de wagen deed het niet, we moesten bij de 
abbés er een gaan lenen. Achteraf zei Pascal dè" welke1die in de wagen lag, niet meer 
bruikbaar is, ze verliest haar olie. Jef zal wel wêten wat w e daarvoor nodig hebben. 
Ik werd zojuist onderbroken door de eigenaar van de taxi. Ik heb hem als programma 
gegeven: Zaterdag 10/07 om 18.30 uur aan de vlieghaven en iedereen tot Kisaro brengen. 
Donderdag 15/07 ter beschikking zijn tot 24/07 . . 
Hij vraagt daarvoor 1.500.000 RWF, wat op dito genblik overeenkomt met 2200 euro. 
Alles is daarin begrepen, zelfs als men zou rijden tot Cyangugu. Persoonlijk vind ik dat niet 
overdreven. De bestuurder spreekt Frans en Engels. 

Donderdag 17 juni 

Ik ontving uw mail. Veel dank aan Celine en Jules voor het broodsnijmachientje. Het zal van 
\<. pas komen als er een tiental bezoekers zijn. 

Ik heb de hele dag in Kigali rondgeslenterd: verkopen van groenten, dedouaneren en vooral 
overal WACHTEN. , 
Er heeft een ontploffing plaatsgehad op het centrum van de salesianen in Katenga. Men had 
er een nieuw toestel beproefd om sojamelk te maken; de eerste proeven lukten, maar 
ineens is het ding ontploft; er zijn vier nogal zwaargewonden" .Tot nu toe kent men de 
oorzaak niet. ,,_ 
Zoals altijd loopt de dedouanering traagjes. We hebben vandaag betaald maar er ontbraken 
nog een paar prullen. In de container zaten drie dozen met kleren; daarvoor .moet heel de 
container ontsmet zijn. Gewoonlijk worden de containers ontsmet in Boechout en krijgerli we 
ook altijd een attest- Deze keer zit dit er niet bij. Als we 't niet hebben blijft alles bij de 
douane. Ik heb een attest binnengeleverd van de vorige container. Zal het lukken? Mag ik 
nochtans vragen zo'n attest op te vragen aan Boechout? En het door te, scannen. 
We zijn in 't droog seizoen beland, denk ik. De velden liggen er klaar voor. 
Ik wens aan iedereen een aangename vakantie. Dank voor al wat Kisaro gedurende het 
afgelopen jaar mocht ondervinden van uw hulp en aanmoedigingen. 
Zoals op veel plaatsen is er hier steeds heel veel werk. GELUKKIG! 



DAGBOEK 
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Zondag 20 juni 

Er zijn nog een paar vragen. 
Ik weet niet of ik te laat ben met een bestelling van paternosters. Ik krijg hier haast 
dagelijks kinderen en wie nog allemaal aan de deur met hun vraag naar "chapelets". De 
laatste zijn sinds lang uitgedeeld. 
Voor de witte Mitsubishi moesten er nog schokdempers zijn achteraan en remplaatjes voor 
de Canter en de witte wagen alsook twee tamboers en remschoenen. Wat zeker niet mag 
worden vergeten is de dichting tussen motor en koppeling: hij verliest altijd olie langs daar. 
Verleden jaar hebben we die al vernieuwd, maar zonder veel succes en nu is er veel -:­
olieverlies. 
De Canter en de blauwe wagen zijn nu tamelijk gemakkelijk door de controle geraakt; de 
witte moet opnieuw gecontroleerd worden in november. Janvier, die Theo goed kent, zou 
graag een week verlof nemen bij ons om rustig alle wagens te herstellen. Dat is ook een 
goede gelegenheid ·om Pascal verder te bekwamen in het vak. 



Ik zal de broeders van Bilzen een bedankbrief sturen, ook aan Mariakerke. Ondertussen 
verwachten we ook hoog bezoek. De mensen zijn er al op voorbereid. Ge zult, als ge al het 
bestelde kunt meebrengen, wel voldoende bagage hebben. 

Vrijdag 25 juni 

Eindelijk komt het ervan om weer wat te schrijven. Eerst en vooral zitten we sinds maandag 
overdag zonder stroom. Elke dag tussen 8 en 17 uur moeten we onze plan trekken. In plaats 
van de mensen naar huis te sturen, zoeken we werk. We kregen hef attest van ontsmetting 

· verleden dinsdagavond. Woensdag konden we het afdrukken en ik stuurde Juvenal naar 
Kigali om de twee mankerende papieren af te geven. Het was ook niet zo eenvoudig. Hij 
moest van het ministerie een brief krijgen om te bewijzen dat alles in orde is. Daar zei men 
hem dat er nog een brief "Plan d'utilisation" moest bij zijn. Gistermorgen kwam hij daarmee 
af. Ik kon niets gereedmaken want er was geen stroom. Vandaag vrijdag ben ik er vroeg 
voor opgestaan om het tijdig gereed te hebben voor de stroom uitvalt. Ik heb toen beslist 
voor het maandag binnen te brengen. Men zou denken dat men op het Ministerie van 

1 Lándbouw niet weet waarvoor meststoffen gebruikt worden, evenals al het andere materiaal. 
Ze hebben weer een heleboel zaken veranderd; zo kunnen ze de tijd rekken. 
Nog zonder stroom tot 9 juli, ge zult er dus ook nog van genieten. Deze keer hebben ze 
tenminste verwittigd, we kunnen er ons dus naar schikken. De verkiezingen in Rwanda op 7 
augustus brengen heel wat herrie mee in Kigali. Er is deze week een voorname journalist 
vermoord. Er wordt veel gekibbeld. Het is tijd, Melanie moet straks trachten dit briefje naar u 
te sturen. 

Woensdag 30 juni 

In plaats van naar de vlieghaven tè rijden zet ik er me toe aan om een klein mailtje te 

1 
dic~ten. Ik kreeg bericht van broeder Piron dat hij met drie broeders naar Congo reist in 

· oktober om het eeuwfeest te vieren van de stichting van onze missie in Congo. Dat was in 
1909 en dit feit is gedurende een heel jaar herdacht geworden. De sluiting van dit eeuwfeest 
heeft plaats in oktober. Hij liet me weten, dat hij van dezè gelegenheid gebruik zal maken 
om ook Rwanda te bezoeken. Zij zouden dit doen vooraleer naar Kongo te reizen en ze 

1 denken op 2 oktober hier aan te komen. Dat wil zeggen dat ik dan hier moet zijn. Ik moet 
1' dus mijn verlof in België daarnaar regelen. Ze blijven in Rwanda tot 7 oktober. Mijn afreis 
1 zou dan misschien op 10 oktober kunnen gepland worden. Dat zal nog wel op tijd zijn voor 

de Rwandadag. Ik herinner me niet meer op welkè dag die geplaatst is. 
(noot van de redactie : Rwandadag op zondag 24 oktober) 
Ge.schrijft dat het bij u heel warm is; hier is het koud en droog. We komen overdag niet aan 
25° en 's morgens is het 10° met een koude wind. Dat is niet slecht voor de gewassen. De 
sorgho is al voor de helft geoogst, daarvoor komt ge nu te laat. Ook de bonen zijn al voor 
een groot deel gedorst, maar er zullen er nog te oogsten zijn bij uw aankomst over drie 
weken. Dan hopen we dat ook de tarwe rijp zal zijn. De container is nog steeds niet vrij. Nu 
denk ik toch dat we in de laatste fase zijn. Ik zal er een heel relaas over kunnen geven. 
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Zaterdag 3 juli 

Uw bericht van 25 juni kreeg ik pas gisteren. Ik schreef u reeds dat we overdag zonder 
stroom zitten; als Melanie twee dagen in Byumba zit, dan moet ik wel wachten tot zij 's 
zondags terug is voordat zij de computer kan openen. Mugemana had me wel reeds per 
telefoon langs Juvenal laten weten dat ge niet komt op 3 juli, maar hij zei erbij dat de 
personen die u zouden vergezellen wel komen. Dat was zeker een misverstand, maar op dat 
moment verstond ik niet wat er de oorzaak van was. 
Ik heb een nieuwe uitnodiging geschreven die Augustin morgen moet scannen, want 

\ vandaag is het ve:rlof. Feest van de Onafhankelijkheid. Zondag is het Feest van de 
Bevrijding. Dit wordt zeer duchtig gevierd, zodanig dat er zelfs geen missen mogen zijn in de 
late voormiddag; iedereen moet aanwezig zijn op de meetings om 10 uur. 
Ik hoop dat ge niet vergeet een gelukkige verjaardag te wensen aan Henriette voor 7 j uli. Ik 
ben blij dat ze 't goed ges~eld heeft bij u. 

! Het uitstel van uw bezoek is wel ongelegen, daar ik zonder geld zit. Het zal nodig zijn om 
5.000 euro mee te geven aan Hilde Strick. De maandwedden kan ik niet betalen als er 
morgen geen grote aankopen komen. De mensen moeten dus een week wachten op hun 
geld. Ik moet ook twee pistons bestellen voor de motorzagen. Ze werkten goed, maar 
alle_!wee zijn ze na een paar dagen defect geraakt. Pascal vond dat de segmenten stuk 
waren. Kan de kwaliteit van de olie daar oorzaak van zijn? Maar welke olie moet men dan 
gebruiken? Als het kan geef ze ook mee aan de bezoekers van Bokrijk. 

Donderdag 15 juli 

Het is een heel tijdje dat ik nog iets liet weten. Er was zoveel miserie met de stroom; 
overdag niets en 's avonds nog met onderbrekingen. Daarbij waren we afgesloten van het 
internet en konden niets doorseinen. Nu schijnt alles in orde te zijn. Ik heb ervan 
geprofiteerd om ook mijn laptop goed te regelen. 

Gisteren konden we onze containerinhoud afhalen in Kigali. Een lange, vervelende dag van 
\ half zes 's morgens tot 19 uur. Men had ons maandag gezegd: als ge morgenvroeg hier zijt 

om 8 uur, dan zult ge vlug geladen zijn; alles is gereed, ge kunt onmiddetlijk beginnen laden. 

( 
Dat was natuurlijk onmogelijk. Gisteren waren we om 9 uur aan de magazijnen. Eerst nog 
betalen. Dat duurde al tot middag. Dus rust tot 13 uur. Dan begon er een nieuwe marteling. 
Zonder goed te weten wat ze willen zitten ze in een massa papieren te scharrelen, vinden ze 
uiteindelijk een formulier waarvan een kopie moet worden gemaakt; daarvoor moeten ze in 
een bureel zijn dat 500m verder ligt. Dat duurt minstens een halfuur. Dan weer gescharrel in 
formulieren. We stondèn dus van 9 uur tot half vier te wachten en ons te enerveren met vier 
wagens. Het laden duurde drie kwartier. Er moet nog eens gecontroleerd worden aan de 
uitgang, alle vier de wagens tegelijk. Eindelijk konden we de baan op. Een grote verlichting! 
Alles is nu hier. 

1 

Verleden week dinsdag was er gelukkig een meer aanmoedigend evenement. Evarist kon 
zijn proefschrift verdedigen voor het behalen van zijn licentiaat. Ik mocht assisteren samen 
met zijn vrouw. Hij deed het heel vlot en na een goed halfuur werd er gedelibereerd: 
geslaagd met onderscheiding. 



Dat moest natuurlijk ook gevierd worden bij hem thuis. Zijn vrienden van het centrum, zijn 
geburen en familie verheugden zich met hem in een gezellig feestje. Er waren natuurlijk 
toespraken. Hijzelf als eerste, om allen te danken die hem deze triomf lieten beleven. Mijzelf 
bedankte hij, en viel snikkend in mijn armen. "Zonder u was ik niets". 

Voor u allen wil ik de levensloop van Evarist schetsen. 

\ 
Na zijn lagere school werd hij niet aangenomen voor het middelbaar onderwijs. Dat was in 
1988. Hij kwam aankloppen bij mij en ik aanvaardde hem als centrist. Ik vond hem een 
verstandig ventje, niet zo geschikt voor zwaar landbouwwerk. Om hem toe te laten zich 
intellectueel te ontwikkelen, liet ik hem de catechistenschool van pater Lunden volgen. Die 
stond bekend als zeer moeilijk en volledig in 't Frans. Van meet af aan was Evarist eerste van 
de klas. Hij volgde er twee jaar de lessen. We waren ondertussen 1993, in volle oorlog . Het 
werd gevaarlijk zich in Butare, ver van huis te verplaatsen; hij vroeg ergens anders zijn 
middelbaar onderwijs te mogen voortzetten. Ik vond er niets beter op dan hem naar de 

1 salesianen in Kigali te sturen. Ik kwam met hem bij pater Frans, directeur van IFAK. Deze 
was bereid hem te aanvaarden voor het tweede jaar. Evarist wou meer: hij vroeg het derde 
jaar te mogen proberen. Pater Frans weigerde ." Het is onmogelijk dat hij kan slagen". 
Evarist hield vol en ik stelde voor: we kunnen hem het derde laten beproeven; gaat het niet, 
dan zien we na het eerste trimester of hij moet zakken naar het tweede~ Dit werd 
aangenomen en Evarist kon het derde beginnen. Met Kerstmis werd hij vijfde van de klas 
met één mislukking. Pater Frans stond versteld. Met Pasen eindigde hij derde zonder 
mislukkingen. Nooit meegemaakt, _zei de pater. 

Maar het was Pasen 1994, heel Rwanda stond in vuur! Gedaan met schoolgaan! 

Toen ik op 2 september terug aankwam in Byumba vond ik Evarist er na de mis. Ik wierf 
hem weer aan als werkman. Maar toen in 1995 de private middelbare scho.ol in Byumba 
startte, kon hij het vierde jaar beginnen. Vanaf het begin was hij er eerste van de klas en 
bleef dit tot het einde. Hij was onderwijzer en kon eindelijk een duit verdienen voor zijn' 
moeder en jongere broers en zusje. Het duurde niet lang. Na een eerste trimester werd hij 

1 
door het ministerie aangeduid om de vorming voor rechter aan te vatten Dit doorliep hij 
weer met glans en hij werd als rechter aangeduid te Muvumba, in het uiterste noordoosten 
van 't land, ver van huis; hij solliciteerde naar een post dichter bij huis en werd overgeplaatst 
naar Buyoga, de gemeente van Kisaro. Het heimwee naar het centrum van Kisaro, zijn 
bakermat, werd te sterk en hij kwam me vragen om er te mogen terugkeren. Zo'n element 
mocht ik niet laten verloren gaan en ik wierf hem aan als toekomstige comptabel. Hij was 
weer thuis. Het is een verwoede werker en durver. Hij trouwde, bouwde een· huis, heeft een 
modelvarkensbedrijf. Maar hij wou meer ... 
In Byumba opende het " Institut de Polytechnique Rurale" zijn deuren, met avondcursussen 
voor boekhouder. Mag ik dit volgen? Het lag in de lijn van zijn werk en ik wenste niet liever 
op voorwaarde dat zijn werk op het centrum er niet onder zou lijden. Hij begon eraan; na 
zijn werk bij ons tot 16.30u vanaf 17.00u tot 22.00u elke avond! 
We vierden dus zijn triomf. Ik ben gelukkig ook deze vrucht te mogen plukken op de mooie 
boom die Kisaro is. Een arme jongen, de oudste zoon van een weduwe. Dat is Evarist! 



1 Ik mag niet vergeten te melden dat onze groep van 7 bezoekers uit Bokrijk goed 
· aangekomen is, met de gewone moeilijkheden. Deze morgen vertrokken ze voor een 

tweedaagse reis door Rwanda. 
~ ~Jj.. FJ.. -,1r 

1 Ik kreeg bericht deze morgen dat me meldde dat Sien aankomt op 8 augustus. Meer weet ik 
daar niet over. Ge vraagt naar het beste hotel van Rwanda, dat is zeker het CPPA Kisaro en 

1 dat kost 15 euro per dag, maar dat hotel vraagt meer inlichtingen over lengte van verblijf 
enz. 

Vrijdag 16 juli 

Dank voor uw berichten. Na controle van de gevraagde voorwerpen die de bezoekers 
meebrachten, mankeerden we voor de motorzagen de twee pistons. Ik bestelde die achteraf 
en misschien waren ze nog niet geleverd. Ik had ook gevraagd welke olie we moeten 
gebruiken. Ik hoop dat gij die zult meebrengen. 

De man van Hilde is goed aangekomen, maar met heel wat vertraging, ze waren hier tegen 
bij middernacht. Nu zijn ze aan het rondtoeren in 't land, in gezelschap van broeder Albert. 

( Morgen komen ze terug om zondag weer te vertrekken naar het Akagerapark en daarna 
gaan ze de gorilla's bezoeken. Daarmee zal hun verblijf in Rwanda er ver op zitten en 
kunnen we ons gereedmaken om u te ontvangen. Ge zult hier zijn als de 
presidentsverkiezingen plaats zullen hebben. Ik weet niet of.het als propaganda bedoeld is 

\ maar men is grote werkzaamheden aan het uitvoeren in Kigali. Die veroorzaken 
verkeersopstroppingen, en voor 'teerst zien we er files. Men moet het centrum van de stad 
vermijden. Op sommige plaatsen is het zeer druk. 
Ik weet niet of broeder Alexis nog laptops gevonden heeft. Hij had me beloofd te zoeken om 
ze u te kunnen meegeven. We sturen ook nog enkele foto's o.a. van Evarist 

Dinsdag 20 juli 

Of dit het laatste zal zijn weet ik niet maar het is nu toch, hoop ik, zeker dat ge over een 
week hier zult zijn. De bezoekers toeren rond in Rwanda. Ik zal ze niet meer zien. Ik geef 
hen wel grondstalen mee, wat ze er mee zullen doen weet ik niet. Hilde heeft me beloofd u 
vólgende maandag te bezoeken.Van Melanie moet ik u vragen of die inspuitingen en naalden 
die ze gevraagd heeft aan Els, reeds bij u zijn zodat ge ze kunt meebrengen. Dan heb ik nog 
bestellingen van Pascal voor de wagens. Als dat mogelijk is wil hij een 
rechterachteruitkijkspiegel voor de Canter; ruitenwissers voor decanter en de witte 
Misubishi. Wat misschien moeilijker is: remplateaus voor de Canter. Met al wat er reeds 
vooraf gaat, zult ge wel een volle lading hebben! 
We verwachten u. 

Zaterdag 14 augustus 

Ik kreeg uw berichtje, gaf de groeten door aan de betrokkenen en kom met mijn antwoord. 
Sien maakt het nog steeds goed, verveelt zich niet en doet nuttig werk. Gisteren kreeg ik 
bezoek van twee Waalse heren uit de Europese gemeenschap. Ze hebben veel interesse 
getoond in heel onze zaak. Wat de aankondiger van dit bezoek verteld heeft, schijnt niet 
juist te zijn. Het bezoek dat ze moesten voorbereiden was niet dat van Herman Van Rompuy, 

1 



maar van minister Michel, waarschijnlijk in oktober. Het ging over een beoordeling van de 
radicale terrassering in het vooruitzicht van een toelage voor een project van terrassering in 
het district Rulindo. Op de vraag of hij ook tot hier zou komen, dachten ze van niet. Dus 
daar is niet veel van te verwachten. 

Het blijft droog, de ene citerne na de andere wordt leeggepompt, schoongemaakt en waar 
nodig gerepareerd. We hebben nog water voor eeri week, en dan moet het regenen. De 
tarweoogst zal, na drie dagen, werk gedaan zijn erf1<'àn de regen geen kwaad meer doen. Ik 
hoop nu dat de traditionele regen op O.L.Vrouw-Hemelvaart een paar dagen zal uitgesteld 
worden. 

Volgende maandag begint voor de scholen d_e derde trimester. De laatste dagen was het een 
geloop van leerlingen die komen bedelen voor hun schoolgeld. Ik moet er veel teleurstellen. 

Melanie is de laatste dagen ook druk aan 't werk voor haar eindwerk en een stageverslag 
van haar laatste jaar. Tezelfdertijd wil ze toch steeds het werk leiden en overal bij zijn. Ze 
is een kostbare hulp. 
Wat die grote omslag over de grondstalen betreft, ik kreeg door toedoen van Karel, denk 
ik, de uitslagen van de ontledingen. Dat is het voornaamste, de bemestingsadviezen kan ik 
zelf daaruit opmaken. Er is dus geen bijzondere haast bij om die door te sturen, ook al 
blijven ze liggen tot ik in verlof ben. 

Gelukkige feestdag morgen, en tot later. 

Zaterdag 21 augustus 

In de hoop dat ge 't weer gewoon zijt op 
uw~ Boksberg, stuur ik u toch een beetje 
nieuws. 
Goed en minder goed. 

(
De tarweoogst is afgelopen en verliep in 
zeer goede omstandigheden. Het weer was 
zeer gunstig, goed droog. De opbrengst is 
zeer goed. Het was een record. 
Het is heel droog, onze watervoorraad is 
fel geslonken, we verwachten dringend 
regen en nu is er geen beletsel meer. 
We gingen verleden woensdag met twee 

patiënten naar oogspecialist Piet Noë. Voor alle twee hopeloos. Een oude man had veel te 
lang gewacht en kon niet meer geholpen worden. Een jongere man, doofstom, lijdt aan een 
ongeneesliJke oogziekte. Een heel spijtig geval, hij heeft drie kinderen waarvan het oudste 
10 jaar is. 
Sien is vandaag vertrokken naar Nyundo. En komt volgende dinsdag terug. Ze heeft zich 
zeer goed aangepast en is ook heel tevreden. 
Ik had de laatste dagen zeer veel aan het hoofd: de oogst, de wagencontrole voor de 

I Canter. Ze maken het de mensen zeer lastig. De verkiezingen zijn voorbij en ze schijnen het 
verkwiste geld te willen recupereren door alle soorten van boeten. Deze week betaalden we 
reeds 85.000 fr. Ik ben ook zeer bezet met het eindwerk van Melanie. Het gaat over de 
varkens. Het vraagt wel wat zoeken, maar er is iets goeds van te maken. 



Donderdag 26 augustus 
/\(\A.Ll Y, 2L1.i 

( ' J 

Ik ontving uw verjaardagswensen met vertraging. Mijn doopverjaardag 26 augustus zit er 
ook al op, ik ben dus goed aan 't volgend levensjaar begonnen. Niettegenstaande die 
verjaardag blijft het droog, hoewel er nu kans is op een bui, de lucht is fel betrokken. 
We zijn druk bezig aan de kerk van Rutabo. Ze zou gereed moeten zijn voor ik vertrek in 
verlof. Gisteren deed ik de reservatie van mijn vliegreis. Ik vertrek hier op 9 oktober en keer 
terug op 25 november. Een verblijf van 6 weken. 
Sien gaat zaterdag naar Rwesero aan 't meer voor een paar dagen. Daarna zit haar verblijf 
er hier ook op. Zuster Virginie keert ook weer terug naar Binche op 2 september. 

Gisteren ontmoette ik Mugemana .Mij was in de wolken met het trouwfeest van zijn zoon, 
waarop al de Rwandezen die in België verblijven, tegenwoordig waren. "Het is plezant 
feesten in België, zei hij. Alles verloopt in de grootste vrijheid." 
Als het niet regent voor zondag, dan moeten we naar de bron, onze voorraad is uitgepompt. 

Zondag 28 augustus 

Ingaande op uw vraag naar nieuws, wil ik mijn best doen om er een beetje aan te 
verhelpen. Ik klaagde over het weer, bijna drie maanden zonder regen. Onze watervoorraad 

1 is uitgeput, en gisteren, zaterdagvoormiddag hebben we besteed aan het bijhalen van water 
' vanaf de bron. We slaagden erin de watertoren voor de ~ te vullen zodanig dat we maandag 

kunnen halen ook met de stille hoop dat het ondertussen regent. 
1 En werkelijk gisteravond kregen we onverwacht een bui, het regende gezapig gedurende 

een uur. Natuurlijk niet genoeg om voldoende voorraad in de citernen te krijgen, maar het 
zal wel niet bij dat ene vlaagje blijven want de lucht blijft betrokken en er vallen geregeld 

\ enkele druppels. Dit geeft ons het signaal dat we erop los kunnen gaan om aardappelen te 
planten. Daar vatten we morgen zeker mee aan. 

De laatste paar weken waren wel gemerkt door heel wat wederwaard igheden. Er stierven 
mensen in de ziekenhuizen en de lichamen moesten afgehaald worden. Zo moest Pascal het 
lichaam van een nichtje halen te Rutongo. Het meisje stierf bij de bevalling. Het kindje leeft, 
de vader is onbekend, alles valt ten laste van Pascal. Eerst het betalen van de 
ziekenhuisonkosten, dan de rit naar Rutongo: 50 km. Wij wonen in het district Rulindo. Daar 
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heeft de burgemeester besloten dat alle hospitalisaties van zijn district moeten gebeuren in 
het enige staatsziekenhuis. Wij wonen hier op 10 km van het ziekenhuis van Byumba. We 
hebben toch kunnen bekomen dat men van bij ons naar Byumba mag. 

Augustin moest verleden donderdag het dode lichaam van een familielid afhalen in Kigali. 
Het kostte hem een hele dag. 
Een ander triest geval. Een kindje van 6 jaar werd alleen thuis gelaten en moest het 

\ avondaal bereiden in een plaatsje waar ook nog brandbare resten opgestapeld lagen. Het 
boeltje is in vuur geraakt; het kind kon niet tijdig buiten en werd deerlijk verbrand. In 
Byumba trachtte men het nog te verzorgen, totdat de dokter geen hulp meer kon bieden en 

, het haast stervend kind nog naar Kigali deed overbrengen, waar het na enkele uren 
overleed. Zo is hij van de rompslomp af. Het kon allemaal heel anders: vanaf de 
verantwoordelijkheid van de ouders om zo'n kind alleen thuis aan 't werk te zetten, tot de 
dokter die het stervende kind nog overbrengt naar Kigali. 

Ook nonkel Paul is gestorven. Hij was de nonkel van Jéröme. Hij beweerde zo oud te zijn als 
ik, had nog in Congo gewerkt voor de onafhankelijkheid; de laatste jaren was hij een 
geregelde klant voor soep en bloem. 

Niettegenstaandedit zijn we toch begonnen aan de vergroting van het kerkje te Rutabo. Dit 
moet nog klaai:_ komen voor mijn reis naar België. Het huisje van de seminarist Samuel is af. 
De vader die vroeger als jonge man op het centrum werkte, vraagt nu nog een kleine citerne 
om het water van zijn nieuwe huis op te vangen. Een redelijke vraag; ik heb geantwoord dat 
dit niet voor dit jaar kon. 

\ 
Er kwam weer de vraag van de pastoor van Byumba om een pastorie te bouwen in Kisaro 
met de belofte er een parochie te stichten. Deze vraag was vergezeld van een plan en 
bestek van het gebouw. Alles samen goed voor 41.000.000 RWF. Of een slordige 50.000 
euro. 
Dit zijn de laatste wederwaardigheden van ons leven te Kisaro. Gelukkig is er de 
onovertroffen schoonheid van de natuur die ons toelaat steeds weer de nodige rust te 
vinden om het vol te houden. 

Zaterdag 4 september 

In de hoop dat Sien gaàf en gezond terug thuis is, wil ik weer mijn berichtgeving hervatten. 
De afgelopen week was het haast onmogelijk zich ernstig aan 't schrijven te zetten; er waren 
gedurig stroomonderbrekingen. Ik heb daar eens over geklaagd bij de directeur. Hij vroeg 
me nog ee_n paar weken geduld, het zou opgelost worden. 

Het blijft hier droog. Na een paar regendagen, is het opnieuw schoon weer, maar de droogte 
houdt aan. We hebben ons twee weken kunnén redden met het water dat toen viel, maar nu 
zitten we weeral met lege putten. 



We hebben heel druk aardappelen geplant en wachten verder met ongeduld op regen. 

j 
Eindelijk is heel de historie over het melkpoeder opgelost; ze zijn de sloten komen openen 
en we hebben het melkpoeder gedumpt. Ik heb me bij heel de operatie niet getoond: het 
gevaar dat ik me kwaad zou maken was te groot. Na afloop heb ik wel een document 
moeten tekenen en de agent van de "Rwanda Revenu" is me nog komen groeten; ik heb 
hem geen woord gegund. Het schandaal is te groot. 

Ik hoop dat zuster M. Michel vanavond aankomt en ons de stukjes voor de motorzagen 
meebrengt. Dan kunnen we volgende week bomen zagen; het is hoog tijd. 

De afgelopen week hebben de metselaars druk gewerkt aan het kerkje van Rutabo. Het 
grootste werk is af, maar er zijn nog heel wat reparaties te doen. 

Het eindwerk van Melanie is zogoed als af, ze is vandaag haar professor gaan spreken voor 
de goedkeuring. Daar hebben we de laatste weken heel wat avonden aan besteed. Ik hoop 
dat het voldoet. Ook hun huis in Muyanza vordert; daar heeft men geen tekort aan water. 
Met de weg gaat het heel stilaan vooruit niettegenstaande ze er dagelijks met 'n 500 man 
aan werken. Het is haast niet te doen om nog naar ginds te rijden: waar ze werken ligt het 

1 
vol stenen. Mijn raad om een goede talud te bouwen naar de onderkant toe, sloegen ze af 
door te zeggen dat ze dat later zullen doen; er komt wellicht niets van. Ze zullen de 
gevolgen ook later ondervinden. 

Donderdag 9 september 

) Verleden week was het nog poeierdroog, nu is het druipnat. We kregen haast de hele nacht 
regen en met momenten zeer hard. Deze morgen noteerden we 63 mm regenval. Mocht 
zoiets in België voorvallen dan stond de helft van Vlaanderen onder water. 
Wat later zag men geen water meer aan de oppervlakte; alles was reeds in de droge aarde 

\ gedrongen. We hebben al drie ha aardappelen geplant; nu zijn ze bonen aan 't planten. Het 
moet nu allemaal in versneld tempo gebeuren, want we hebben vertraging. 



Verleden maandag was het officieel verlof, er mocht niet gewerkt worden. De president 
betaalde aan iedereen een pint als dank voor zijn verkiezing. Omdat hij kort bij de 100% 
kwam, moest iedereen beloond worden. Over het verloop van die verkiezingen zwijgen we 
liever. Morgen is er weer vrijaf, de ramadan begint. 
Ik begin de laatste maand voor mijn vertrek. Ik moet het goed voorbereiden. Is het 

I' mogelijk aan broeder Paul Piron nog eens 5.000 euro mee te geven? Zo kan ik de onkosten 
dekken voor de zes weken dat ik afwezig ben en ook mijn vliegreis betalen. Daar, zoals 
voorzien, broeder Paul en zijn gezelschap hier aankomen op 2 oktober, is er nog juist de tijd 
om alles te regelen. 

Dit was het voor vandaag. Ik hoop dat Sien heel wat fotomateriaal bij zich had vo_or het 
komend blaadje te stofferen. Ik had geluk dat de stroom niet uitgevallen is terwijl ik dit 
schreef, er zijn voortdurend stroomonderbrekingen . 



Thuiskomst 25 november 
1 1 

J. . . ) 

(!M. ~~tik>~ ~V"f;I 

De reis is goed verlopen. Toen ik in de wachtplaats op de luchthaven van Zaventem zat, 
werd ik opgeroepen. Ze leidden me naar een bureeltje. Mijn valies lag daar. 
Ik vroeg: "wat scheelt er?" · -
"Mijnheer, ge hebt een lamp in uw valies, is die beveiligd?" 
Ik opende de valies en haalde de lamp eruit, ze was niet beveiligd. 
"Als door het manipuleren de lamp moest aangaan", zei de man, "dan kan die alles verhitten 
en brand veroorzaken. Mag ik er de ampul uithalen?" 
Hij haalde ze eruit, we sloten de valies.en het geval was van de baan. Ge moet het maar 
weten. Ik dacht eerst dat het om h-et sperma ging dat erin zat, maar gelukkig was het dat 
niet! 
Na onze aankomst om 11 uur, wou Melanie absoluut nog twee zeugen insemineren. Dat 
duurde wel even zodat het een eindje over middernacht was als we ons te slapen konden 
leggen. Ze hadden de laatste dagen heel wat varkens verkocht. We zitten dus redelijk goed 
bij kas. Deze voormiddag deed ik mijn ronde van de terrassen en vond dat bijna alles zeer 
goed staat. 

1 Morgen, laatste zaterdag van de maand : Umuganda. 
De weg Mukeli -Kabuga is met de regens nog veel verslecht. Nu gaat men erover aan een 
slakkengang vàn 10km. per uur. Op een bepaalde plaats had men twee camions gfond 
gestort: die wachten op vrijwilligers om ze te spreiden . · 
Dit was mijn eerstè nieuws! -

30 november Dankwoord 

Morgen zijn we 1 december. Dit jaar zit er weer haast op. Een slecht boerenjaar in België, 
misschien-omdat men er bijna heel het jaar zonder regering zit. Waaraan ligt het? In elk 
geval past het dat ik het jaar afsluit met mijn stevige dankbetuiging aan allen die Kisaro 
genegen zijn en geholpen hebben. Hier hebben we veel vooruitgang gemaakt, niet in 't 
minst dank zij u allen. -

Een opsomming van alles wat ons vooruithielp zou te lang zijn, maar ik kan u toch de 
.
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voornaamste feiten niet verzwijgen. Voor alles was het hier een goed boerenjaar. Op gebied 
van opbrengsten viel het zeer goed mee en zo konden we besluiten tot het beginnen met 
kleine groepjes jonge mensen aan wie we een paar terrassen kunnen ter beschikking stellen. 
Dit is als voorbereiding op hun toekomst zeer voordelig en nu ze, na h9rd werken, de­
resultaten zien van de aardappelen die ze over een maand zullen kunnen oogsten, zijn ze 
zeer opgetogen en dankbaar. 

1 

Een tweede grote stap vooruit is de aanvaarding van ons centrum als deelgenoot aan de 
universiteit van Byumba. Deze voormiddag was ik uitgenodigd bij de rector. Wat hij ons 
gezegd had bij de ondertekening van deze overeenkomst werd verduidelijkt. Vermits het 
CPPA om zo te zeggen een afdeling is van de universiteit, kunnen we beroep doen op het 

l ministerie van Onderwijs om allerhande vrijstellingen te bekomen voor hetgeen we invoeren. 
Zo ben ik nu met de rector overeengekomen dat ik hem de inventaris overmaak van de in te 



voeren goederen en hij zal de aanvraag ervan doen aan het ministerie. Dit wordt voor ons 
veel gemakkelijker en voordeliger. 

1 
In Kigali wordt het centrum meer en meer bekend. Het wordt er niet gemakkelijker door, 
maar de afzet van alles wat we te bieden hebben wordt steeds groter. Vandaag zijn de 
eerste aardappelen gereed gemaakt voor Kigali. Misschien zullen we verplicht zijn binnenkort 
weer twee keer per week naar Kigali te gaan. 

Donderdag krijgen we bezoek van het ministerie van landbouw, niet van veeteelt. Wat ze 

(

zoeken weten we niet. Vandaag kregen we bezoek van een van de grootSte hotels van 
Kigali, ze kochten hier een halve camionnette groenten, en beloofden wekelijks een 
belangrijke bestelling te doen. -

Veel goed nieuws dus dat we danken aan u allen en natuurlijk ook aan al onze mensen hier. 
Ik ben weer 31 goed ingewerkt, er is geen plaats voor verveling. 

Broeder Cyriel. 



Woensdag 22 december 

Onze vorige mails hebben elkaar gekruist. De mijne was te laat kunnen vertrekken. 
Als gij daar allen zit te jammeren in de sneeuw, beleven wij hier gelukkige dagen. Het is 
oogsttijd. De groepen jonge boeren zijn hun aardappelen aan 't rooien en het valt zeer goed 
mee. De eerste groep die verleden maandag oogstte, raapte 5 ton knollen bijeen. Toen ik 
hun berekening maakte, kon ik hun meedelen dat ze elk een bedrag van 150.000 Rfr. 
zouden krijgen. Ze hebben nooit zoveel geld bijeengezien! 
Zo ging het gisteren en vandaag door. Alle 33 zullen ze een gelukkig nieuwjaar vieren. 
Wat ook heel schoon is: het feit dat ze spontaan allemaal samen werken en met veel 
vriendschap alle klussen delen, en die zijn zwaar. Alleen al het sleuren van de manden en 
zakken to_t op de weg. Het gebeurt allemaal met de glimlach. 
Onze groèteverkoop wordt ook hoe langer hoe beter. Deze morgen vertrokken ze met 3 ton 
aardappelen. Allen samen zullen ze deze namiddag thuiskomen met een kleine twee miljoen, 
daarvan wordt er zeker de helft uitgedeeld aan de mensen. Het aandeel van het centrum 
blijft belangrijk, de aardappelen zijn voor twee derde van het centrum. 
Terwijl gij in de sneeuw zit, leven we hier te Kisaro in een euforie. 
Tuli is ook weer geholpen, nu hij zijn nieuwe handen heeft; hij is helemaal opgelucht na een 
periode van ontmoediging. 



Zaterdag 25 december 

Zalig kerstfeest in de sneeuw. Ik hoop voor u dat die niet te lang blijft liggen. 
Hier is het ideaal weer. We oogsten, zaaien en planten. 
Deze morgen gingen we naar de mis van 6 uur. Het was er verre van stemmig. Heel de 
dienst was een oorverdovend lawaai. 
Gaspard, die bij me was, klaagde erover dat er geen enkele zang van Kerstmis te horen was. 
Ikzelf ben buitengegaan met zware koppijn. Gedurende twee uur, een koor dat zijn best 
doet om te zingen uit alle macht, nog versterkt door boxen. Schoon is anders. Voor het 
jonge volk misschien wel. 
Apollinaire heeft eindelijk zijn rijbewijs. Derde keer, goede keer. Het schijnt zowat de 
methode te zijn van de politie. Elke klant die niet voldoende matabish (steekpenning) geeft, 
mag drie keer zijn inschrijving betalen. 
Voor de verzending per vliegtuig vragen de slachters de volgende kruiden: 
-Voor gekookte hesp: Schinkat 
-Voor geperste kop: Kalrwurtmiddel 
-Muskaatnoot 
-Voor bloedworst: Thuringer bloedworst 
Van elk product mogen er een paar kilo zijn. 
Zou Jef ook kunnen zorgen voor de drinkbakjes die besteld zijn bij Braeken? We zouden die 
ook zo vlug mogelijk willen. Ik stop er verder mee, er is weer geen stroom en het is moeilijk 
met de batterij en een looplamp. 
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